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Íîâà ëåêñèêà

Пори року

Що?

зима весна літо осінь

Коли?

взимку/узимку навесні влітку/улітку восени

 11.  Äàéòå â³äïîâ³äü íà çàïèòàííÿ.

Де ви були влітку? • Де був ваш батько/брат/дід/чоловік/онук/син взимку? • Де була 
ваша мати/сестра/бабка/жінка/онука/донька восени? • Де були ваші діти/онуки/брати/
сестри/батьки навесні?

 12.  Óòâîð³òü ðå÷åííÿ.

ë áàòüêî – ë³òî – Ïàðèæ Ù Áàòüêî âë³òêó áóâ â Ïàðèæ³.

Оксана – зима – Австрія • діти – осінь – лікарня • туристи – літо – Єгипет •  
дід – весна – Київ • брат і сестра – зима – готель “Карпати” • Василь – осінь – Австралія 
• співак – весна – театр “Ла Скала” • пенсіонер – літо – санаторій

 13.  Óòâîð³òü ä³àëîãè.

ë áàòüêî – çèìà – òóò – Ñëîâà÷÷èíà
 – Äå áóâ òâ³é áàòüêî âçèìêó?
 – Âçèìêó â³í áóâ òóò, à âë³òêó â³í áóâ â Ñëîâà÷÷èí³.

брат – літо – Астердам – Москва • декан – осінь – університет – Канада •
музиканти – весна – Лаос – Китай • сестра– зима – Америка – космос • 
професор – літо – академія – інститут “НАЗА” • діти – осінь – школа – Італія

×èòàííÿ

 14.  Ïðî÷èòàéòå òà âèâ÷³òü â³ðø. Павло Тичина  Осінь така мила

Осінь така мила,
осінь славна.
Осінь матусі їсти несе:
борщик у горщику,
кашка у жменьці,
скабка у пазусі,
грушки в хвартушку.
осінь така мила,
осінь славна.
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УРОК СЬОМИЙ
Де ви живете?

Перукар: – А ви українець?
Петро Семенович: – Так, але я живу в Німеччині, у Мюнхені.

Перукар: – А в Києві де ви живете?
Петро Семенович: – У готелі “Дніпро”. А ви вже були у Німеччині?

Ãðàìàòèêà

Визначення місця

КРАЇНА ДЕ? МІСТО ДЕ?

Україна
Угорщина

Росія
Німеччина

Австрія
Канада

Америка
Італія

Іспанія
Англія

Франція          
Польща

в Україні
в Угорщині

у/в Росії
у/в Німеччині

в Австрії
у/в Канаді
в Америці

в Італії
в Іспанії
в Англії

у/в Франції
у/в Польщі

Київ
Будапешт

Москва
Бонн

Відень
Оттава

Вашингтон
Рим

Мадрид
Лондон
Париж

Варшава

у/в Києві
у/в Будапешті

у/в Москві
у/в Бонні

у Відні
в Оттаві

у Вашингтоні
у/в Римі

у/в Мадриді
у/в Лондоні
у/в Парижі
у Варшаві
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Ãðàìàòèêà

Нові конструкції 

вже Ö ще не

Я вже був у магазині.
Я ще не був у магазині.

  1.  Äå áóëè òóðèñòè?

ë Òóðèñòè áóëè â Ïàðèæ³, …

  2.   À äå âè âæå áóëè? À äå âè ùå íå áóëè?

ë Ó Êèºâ³ ÿ âæå áóâ/áóëà. Ó Ëîíäîí³ ÿ ùå íå áóâ/áóëà.

Ãðàìàòèêà
Нове дієслово

ЖИТИ

я живу ми живемо

ти живеш ви живете

він
вона
воно

живе вони живуть

Де ви живете?
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  3.  Æèâó? Æèâåø? Æèâå? Æèâåìî? Æèâåòå? Æèâóòü?

Де                                    твоя бабка? • Гнатюки                                    на вулиці Шевченка. 

Ви                                у Римі? • Я                        в Лондоні, а моя сестра                          в Бонні. 

Ми                                    на площі Короленка. • Я був на вулиці Довженка,  

там                                    мій викладач.

  4.  Ùî âîíè ãîâîðÿòü?

ë – ß àíãë³ºöü. ß æèâó â Àíãë³¿, â Ëîíäîí³. Ìîº ïð³çâèùå Ñì³ò.

  5.  À çàðàç ñêàæ³òü âè. Õòî âîíè ³ äå âîíè æèâóòü?

ë – Öå Äæîí. Â³í àíãë³ºöü. Â³í æèâå â Àíãë³¿, â Ëîíäîí³. Éîãî ïð³çâèùå Ñì³ò.
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  6.  Óòâîð³òü ä³àëîãè.

ë Ìþëëåð – Ëåðóà
  
 Ìþëëåð: – Ïðîáà÷òå, âè êàíàäåöü? 
 Ëåðóà: – Í³, ÿ ôðàíöóç. Ìîº ïð³çâèùå Ëåðóà. 
 Ìþëëåð: – À äå âè æèâåòå? 
 Ëåðóà: – ß æèâó â Ìàðñåë³, ó Ôðàíö³¿.
 
 Ìþëëåð: – Äîáðèé äåíü! Âàøå ïð³çâèùå Ñì³ò ?
 Ëåðóà: – Äîáðèé äåíü! Ìîº ïð³çâèùå Ëåðóà. ß æèâó ó Ôðàíö³¿, â Ìàðñåë³. 
  À äå âè æèâåòå?
 Ìþëëåð: – ß æèâó â Í³ìå÷÷èí³, â Áîíí³. Ìîº ïð³çâèùå Ìþëëåð.

Сміт – Мюллер • Леруа – Біанкі • Біанкі – Леруа • Леруа – Сміт • Сміт – Біанкі •  
Біанкі – Мюллер.

  7.  Íàïèø³òü ïðî ñåáå.

ë Ìîº ïð³çâèùå Êîâàëåíêî. ß óêðà¿íåöü. ß êîìåðñàíò. ß æèâó â Êèºâ³. 
 Ì³é áàòüêî óêðà¿íåöü. Â³í ïåíñ³îíåð. Â³í æèâå â Ïîëòàâ³.

  8.  Ñêàæ³òü ïðî ñåáå. Îäèí ïèòàº – ³íøèé â³äïîâ³äàº. 

ë – ßê âàøå ïð³çâèùå?
 – Ìîº ïð³çâèùå Âåðíåð.
 – Äå âè æèâåòå?
 – ß æèâó â Àâñòð³¿, ó Â³äí³.
 – Âè í³ìåöü?
 – Í³, ÿ óãîðåöü.

  9.  Ñêàæ³òü, ÿê³ öå ì³ñòà? 
  Â ÿê³é âîíè êðà¿í³?
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Ãðàìàòèêà

Географічні назви на -СЬК, -Г, -Х у місцевому відмінку мають 
закінчення -У, -Ю. 

Чорноморськ у/в Чорноморську

Страсбург у/в Страсбургу

Цюрих у/в Цюриху

 10.  Ðîçä³ë³òü ñëîâà íà òðè ãðóïè.

у/в/на  -і у/в/на -ї у/в/на  -у

сумка, годинник, магазин, Франція, театр, валіза, вулиця, парк, перукарня, Чехія, 
готель, демонстрація, номер, Люксембург, Прага, Луцьк, Гданськ, Монголія, комп’ютер, 
банк, конгрес, літак, Бразилія, ресторан, офіс, піцерія, семінар, кафедра, бібліотека, бар, 
сауна, ванна, організація, делегація, туалет, місто, словник, книга, парасолька, паспорт, 
конференція

Ëåêñèêà

Числа

 0  – нуль
 1  – один
 2  – два
 3  – три
 4  – чотири
 5  – п’ять
 6  – шість
 7  – сім
 8  – вісім
 9  – дев’ять
10  – десять

11  – одинадцять
12  – дванадцять
13  – тринадцять
14  – чотирнадцять
15  – п’ятнадцять
16  – шістнадцять
17  – сімнадцять
18  – вісімнадцять
19 – дев’ятнадцять
20 – двадцять
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 11.  Ïðî÷èòàéòå.

З, 14, 7, 18, 6, 19, 1, 2, 11, 5, 16, 8, 13, 4.

 12.  Çíàéä³òü ïàðè!

ë „À” öå â³ñ³ì.

Ëåêñèêà.

+ плюс

 – мінус

= буде

 13.  Ïðî÷èòàéòå.

ë 7-2 = 5
 Ñ³ì ì³íóñ äâà áóäå ï’ÿòü.

9 + 8 = 17 4 + 9 = 13 3 + 3 = 6
11 – 6 = 5 16+ 1 = 17 6 + 9 = 15
19– 13 = 6 2 + 8 = 10 10 – 3 = 7

Святовид
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 14.  Ïîðàõóéòå òà íàïèø³òü.

ë 4 + 8 = … 
 ×îòèðè ïëþñ â³ñ³ì áóäå äâàíàäöÿòü.

7 + 9 =     

14 – 7 =     

12-6 =     

2 + 9 =     

5 – 7 =     

11 – 2 =     

11 +  6=     

2 + 17=     

3 + 13=    

 15.  Ñêàæ³òü, ÿê çàê³í÷èëèñü ìàò÷³.

ë „Øàõòàð” – „Ìåòàë³ñò”: íóëü – íóëü.

Ðåçóëüòàòè ìàò÷³â 12-ãî òóðó: 
„Êíÿæà” – „Îáîëîíü-2” 1:2 „Ôàêåë” – „Êàðïàòè-2” 3:1 „Äåñíà” – „×îðíîãîðà” 3:0 „ÌÔÊ” – „Îñâ³òà” 2:1 „Áóêîâèíà” – „Íèâà” 1:0 „Äèíàìî-3” – „Âåðåñ” 2:0 

13-ãî òóðó:
  
Êàðïàòè-2” – „Äèíàìî-3” 2:0, „Íèâà” – „Êíÿæà” 2:1, „Îñâ³òà” – „Áóêîâèíà” 1:2, „Âåðåñ” – „ÌÔÊ” 2:1, „×îðíîãîðà” – „Ôàêåë” 1:2, „Æèòè÷³” – „Ðàâà” 1:0.
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Ãðàìàòèêà

Іменники чоловічого роду на -ИК, -OK, -AK, -ЯК

будинок
словник

літак

у/в будинку 
у/в словнику

у/в літаку

Іменники чоловічого роду на -ИК, -OK, -AK, -ЯК  
у місцевому відмінку однини мають закінчення -У

 16.  Ïîäèâ³òüñÿ íà âóëèöþ Øåâ÷åíêà íà ñòîð³íö³ 79. Ñêàæ³òü, äå ùî?

ë Ó áóäèíêó íîìåð äåâ’ÿòü ïîøòà.

 17.  À äå âè æèâåòå?

ë ß æèâó â Áóäàïåøò³, íà âóëèö³ Âàö³, ó áóäèíêó íîìåð 10, ó êâàðòèð³ íîìåð 15.

 18.  Ñêàæ³òü ïðî ñåáå. Îäèí ïèòàº – ³íøèé â³äïîâ³äàº. 

ë – Äå âè æèâåòå?/Äå òè æèâåø?
 – ß æèâó â Ïàðèæ³, íà ïëîù³ Îäåîí, ó áóäèíêó íîìåð 18, ó êâàðòèð³ íîìåð 6.

 19.   Ùî âè çíàºòå ïðî öèõ ëþäåé?
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 20.  Ñêàæ³òü, äå áóêâà „Ê”? 

 21.   Äå âîíè æèâóòü àáî æèëè?

ë Ïàáëî Ï³êàññî – â ²ñïàí³¿ òà ó Ôðàíö³¿.

Марк Шагал, Василь Кандинський, Пабло Пікассо, Фредерік Шопен, Лео Сілард, Роман 
Полянскі, Мілош Форман, Ніколь Кідман, Арнольд Шварценеггер, Франц Ліст, Андрій 
Шевченко, Тарас Шевченко

Україна, Росія, Білорусія, Туреччина, Польща, Чехія, Угорщина, Португалія, Австрія, 
Німеччина, Італія, Іспанія, Америка, Монголія, Австралія, Бразилія

Íîâà ëåêñèêà

Птахи та тварини

кіт

собака (він)

птах

кінь

ведмідь

вовкїжак

риба

заєць
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 22.  Ïðî÷èòàéòå.

зебра, тигр, жирафа, горила, какаду, колібрі, орангутанг, шимпанзе, попугай, ему, 
кенгуру, панда, коала, кобра, леопард, пантера, лев, піранья, марабу, фламінго, страус, 
скумбрія, мамонт, пінгвін, гепард

 23.  Ñêàæ³òü, õòî äå æèâå ³ õòî äå íå æèâå.

ë Ðèáà æèâå ó ìîð³ òà ð³÷ö³, àëå íå æèâå íà âóëèö³, ...

кіт Франція
фламінго квартира
горила місто
собака зоосад
кенгуру джунглі
ведмідь вулиця
вовк готель
лев магазин
риба Африка
пaпуга тропіки
мамонт екватор
кенгуру акваріум
заєць море
леопард ріка
кінь Антарктида

орангутанг

коала

тигр

горила

кенгуру

фламінго

лев

пінгвін

панда
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 24.  Ïðî÷èòàéòå ³ çàïàì`ÿòàéòå.

Раз, два –
дерева
три, чотири –
вийшли звірі,
п’ять, шість –
пада лист,
сім, вісім –
птахи в лісі,
дев’ять, десять –
це сунички
підвели червоні личка.

 25.   Ïðî÷èòàéòå ³ç ñëîâíèêîì.

Я вмію говорити.
Директор цирку на роботі. Дзвонить 
телефон.
– Доброго дня! У вас є робота? Я хочу 
працювати у цирку.
– А що ви вмієте?
– Я вмію говорити.
– А хто ви, яка ваша професія?
– Я вже казав: я вмію говорити.
– Говорити вміють всі! До побачення!
За кілька хвилин телефон знову задзвонив.
– Пробачте, я забув сказати, що я кінь.
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УРОК  ВОСЬМИЙ
Ви не знаєте, де тут банк?

Петер: – Пробачте! Скажіть, будь ласка, де банк?
Жінка: – Банк? Не знаю. Пробачте.

Петер: – Пробачте, ви не знаєте, де тут банк?
Чоловік: – Банк? Ось там. На вулиці Шевченка, у будинку номер 19. 

Петер: – Дякую.
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Ëåêñèêà. Åòèêåò

СКАЖИ! СКАЖІТЬ!
ПРОБАЧ! ПРОБАЧТЕ!

Пробач, Семене, скажи, де .... ?
Пробачте, Семене Сергійовичу, скажіть , де .... ?

  1.  Îäèí ïèòàº – äðóãèé â³äïîâ³äàº.

ë ãîòåëü «Óêðà¿íà», âóëèöÿ Øåâ÷åíêà 5
 – Ïðîáà÷òå! Ñêàæ³òü, áóäü ëàñêà, äå ãîòåëü «Óêðà¿íà»?
 – Ãîòåëü «Óêðà¿íà»? Íà âóëèö³ Øåâ÷åíêà, áóäèíîê íîìåð 5.

готель «Дніпро», майдан Незалежності 1
ресторан «Мелодія», вулиця Володимирівська 16 
ресторан «Метро», вулиця Хрещатик 19 а 
магазин «Академкнига», вулиця Квітів 12 
магазин «Квіти», площа Бессарабська 2, готель «Либідь»
Молодіжний театр, площа Перемоги 1, вулиця Прорізна 17 
магазин «Поезія», вулиця Сагайдачного 2

  2.  Ñêàæ³òü íà “òè”.

ë – Ïðîáà÷òå, ñêàæ³òü, áóäü ëàñêà, äå òóò òåàòð?
 – Ïðîáà÷, ñêàæè, áóäü ëàñêà, äå òóò òåàòð?

Пробачте, скажіть, будь ласка, де тут театр? 
Пробачте, скажіть, це ваш ключ? 
Пробачте, скажіть, будь ласка, де мій паспорт? 
Пробачте, скажіть, будь ласка, де живе ваш лікар? 
Пробачте, скажіть, де ресторан «Корона»? 
Пробачте, скажіть, будь ласка, хто це? 
Пробачте, скажіть, будь ласка, як ваше прізвище?

Íîâà ëåêñèêà

Люди

людина
дитина

люди
діти

хлопчик Ù хлопчики
хлопець Ù хлопці

чоловік Ù чоловіки

дівчинка Ù дівчатка
дівчина Ù дівчата
жінка Ù жінки

Ù
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він вони вона вони

друг

сусід

колега

однокласник

однокурсник

друзі

сусіди

колеги

однокласники

однокурсники

подруга

сусідка

колега

однокласниця

однокурсниця

подруги

сусідки

колеги

однокласниці

однокурсниці

  3.   Âñòàâòå ó òåêñò ñëîâà, ùî ï³äõîäÿòü çà çì³ñòîì.

Познайомтеся, це Стецько. Він мій                            . Стецько                      . Він                     

в Укрсоцбанку. Стецько живе                             . Його                             Марійка балерина.  

                          працює в оперному театрі.                                  вона в Німеччині, у Бонні. 

працює, зараз, друг, жінка, вона, економіст, у Харкові

– Ти не знаєш, хто                  ? – Звісно, знаю. Це моя                         Марія Степанівна. Ми 

працюємо разом                      . – А хто                              ? – Марія Степанівна                          . 

А її чоловік вже не працює, він                        . Їхній                                 Борис живе у Канаді.

пенсіонер, це, вона, син, колега, менеджер, у супермаркеті

  4.  Ñêàæ³òü, õòî ö³ ëþäè.

ß æèâó â êâàðòèð³ íîìåð 9. Ìîÿ ïîäðóãà Ìåëàñÿ æèâå â êâàðòèð³ íîìåð 8. Õòî âîíà? 
Âîíà ìîÿ ñóñ³äêà.

Я живу на вулиці Мельника в будинку номер 5. Сердюки теж живуть у будинку номер 
5 на вулиці Мельника. Хто вони? • Марія живе у квартирі номер 17. А Андрій живе 
у квартирі номер 19. Хто він? •Микола живе у домі номер 1. А Катерина живе у домі 
номер 3. Хто вона? • Я викладач і працюю у школі номер 8. Галина Петрівна теж працює 
в цій школі. Хто вона? • Матвій працює у музеї “Історія міста Львова”. Він гід. Степан 
теж працює в музеї “Історія міста Львова”. Хто він?

  5.   Âñòàâòå ñëîâà îäíîêóðñíèê, îäíîêóðñíèöÿ ó íåîáõ³äí³é ôîðì³.

Надія – моя                            . • Мої                   зараз на лекції. • Мирослава та Ярослава  

–                            . • Це твої                             ? • Мій                         взимку був в Австралії. • 

Мої                            влітку працюють у МакДональдзі. • Хто твої                          ? •  

Де були ваші                             ?
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Ãðàìàòèêà
Нове дієслово

3НАТИ кого? що?

я знаю ми знаємо

ти знаєш ви знаєте

він, вона, воно знає вони знають

  6.  Äîïîâí³òü ä³àëîãè.

Òè íå çíàºø, õòî éîãî áàòüêî? Çíàþ. Éîãî áàòüêî âèêëàäà÷.

  ?   ? 

Знаю. Її мама брокер.  Знаю. Їхній дід пенсіонер. 

  ?   ? 

Знаю. Його брат футболіст.  Знаю. Його сестра фотомодель.

  7.  Âïèø³òü ä³ºñëîâà. Çíàþ? Çíàºø? Çíàº? Çíàºìî? Çíàºòå? Çíàþòü?

Ти не                                       , де мої окуляри?  

Вони                                       , що це. 

Батько не                                       , де була мати. 

Пробач, я не                                       , як його прізвище. 

Пробачте, ви не                                        , де пошта? 

Ми не                                       , хто він. 

Марія                                       , де її гроші.

  8.  Çàì³í³òü çàïèòàííÿ (“íà òè”, “íà âè”). 

ë – Äå â³í æèâå?
 – Âè çíàºòå/òè çíàºø, äå â³í æèâå?

Як її прізвище? Хто це? Де моя сумка? Що це? Де мій дід? Де я живу? Як моє прізвище?

  9.  Çàì³í³òü çàïèòàííÿ (“íà òè”, “íà âè”). 

ë – Âîíà â íîìåð³?
 – Òè íå çíàºø/âè íå çíàºòå, âîíà â íîìåð³?

Його дід пенсіонер? Гроші в сумці? Вони в Мадриді? Вона живе в готелі «Дніпро»?
Тарас Шевченко українець? Де мій паспорт? Де тут лікарня? Петер був у Німеччині?
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 10.   Ñêàæ³òü, õòî êîãî àáî ùî øóêàº.

ë Íàòàëêà: – Äå ìîÿ ñåñòðà?
 Íàòàëêà íå çíàº, äå ¿¿ ñåñòðà.

Ольга: – Де мої гроші?     

Петро: – Де мої окуляри?     

Степан: – Де мій фотоапарат?     

Джон: – Де мій годинник?     

Дід: – Де мій онук?     

Батько: – Де мій квиток?     

Мати: – Де моя донька?     

Ганс: – Де мої сигарети?   

 11.  Äîïîâí³òü ðå÷åííÿ.

 що    

Надія не знає,
 хто    

 де    

 як   

 12.  Ñêëàä³òü ðå÷åííÿ.

Ще ні, де, дід, та, Марійка, живуть, її, її, знає, бабка. • Не, мій, мама, живе, знає, де, моя, 
вчителька. • Де, вчитель, знає, були, не, ми, наш. • Сім, живе, не, я, хто, знаю, квартирі, 
номер, в.

 13.   Â³äíîâ³òü ä³àëîã. 
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–  Не знаю.  1.    

–  Сидоренко. Наталка Сидоренко.  2.    

–  Де твоя мати?  3.    

–  На Хрещатику.  4.    

–  Не знаю.  5.    

–  Як твоє прізвище?  6.    

–  Де на Хрещатику?  7.    

–  А де ти живеш?  8.    

 14.  Ñêëàä³òü ÿêîìîãà á³ëüøå çàïèòàíü äî ðåïë³êè.

1.     

2.     

3.     

4.     

5.    

– Знаю. На площі Короленка.

 15.  ßêå ñëîâî º çàéâèì?

ë òðè, ï’ÿòü, â³ñ³ì, òàì, ÷îòèðíàäöÿòü.

батько, онука, дзеркало, бабка, сестра, чоловік; 
квиток, будинок, паспорт, телефон, книга, фотоапарат; 
угорець, полька, француз, валіза, англієць, німкеня; 
Канада, Росія, Італія, Австрія, Москва, Америка, Польща; 
Париж, Рим, Київ, Оттава, Вашінгтон, Бонн, Мадрид; 
Оксана, Одарка, Ольга, Олена, Ірина, Олеся; 
ресторан, театр, лікарня, перукарня, зупинка, пошта; 
книги, словники, студенти, співаки, ключ, сумки

Вулиця Хрещатик
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Íîâà ëåêñèêà

Визначення місця
Де? 

захід Ù на заході
схід Ù на сході 

північ Ù на півночі
південь Ù на півдні 

Де знаходиться ... ?

 16.  Ïîäèâ³òüñÿ íà êàðòó Óêðà¿íè òà ñêàæ³òü, ùî äå çíàõîäèòüñÿ.

ë Ì³ñòî Ìóêà÷åâî çíàõîäèòüñÿ íà çàõîä³ Óêðà¿íè.

 16.   Äîïîâí³òü ä³àëîãè.

ë Ìàð³éêà æèâå íà âóëèö³ Øåâ÷åíêà. À äå çíàõîäèòüñÿ âóëèöÿ Øåâ÷åíêa?

Студенти були у кав`ярні «Два гуся».     

Мій брат працює у банку «Карпати».     

Вчора ми були у театрі «Камертон».     

Моя родина живе у місті Череповці.     

Туристи були у Софійському соборі.     

Степан працює у ресторані «Либідь».     

Діти були у зоосаді.    
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УРОК ДЕВ’ЯТИЙ
Як вас звуть?

Гід: – Добрий день. Я ваш гід. Мене звуть Микола. А це наш водій. 
Його звуть Володимир.

 – Як вас звуть?
–  Мене звуть Олеся. А вас?

–  А мене звуть Віра.
–  Дуже приємно.
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– Як тебе звуть?
–  Мене? Мене звуть Олег. А тебе як?

–  Мене Василь.

Знахідний відмінок займенників

хто? кого? хто? кого?

я мене ми нас

ти тебе ви/Ви вас

він його

вони їхвона її

воно його

Мене звуть Олег.   

  1.  Âïèø³òü çàéìåííèêè. 

ë ßê ..... çâóòü? (âè)
 ßê âàñ çâóòü?

Ти знаєш, як                        звуть? (я) • Це моя сестра.                          звуть Ольга. (вона) • 

Як                        звуть? (вони) •                         звуть Олексій. (він) • Я не знаю,  

як                        звуть? (вони) •                         звуть Леонід Тарасович? (ви) • Це мій друг.  

                       звуть Панас (він) • Це твій собака? Як                        звуть? (він)
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  2.  Âïèø³òü çàéìåííèêè. 

Я                        знаю, він викладач. • Я                        знаю, вона англійка, її прізвище 

Джонсон. • Хто                        знає? Вони німці? Англійці? • Ви                        знаєте?  

Я ваш студент. • Я                        знаю. Ви живете в квартирі номер 6. • Я                         

не знаю! Хто ти? Як                        звуть?

  3.  Ñêëàä³òü ðå÷åííÿ.

І, як, моя, звуть, не, її, вoнa, знає, бабка, хто. • Звуть, я, його, не, його, знаю, але, знаю, 
як. • Оксана, Заньковецької, на, її, вулиці, звуть, живе, вона. • Його, Осип Якович, лікар, 
мій, це, звуть.

    

    

    

   

  4.  Ñêàæ³òü, ÿê âàñ çâóòü.

ë – Ìåíå çâóòü Â³êòîð./Ìåíå çâóòü Â³êòîð Ïîë³ùóê.

  5.  Ïîäèâ³òüñÿ íà ôîòîãðàô³¿ íà ñòîð³íö³ 18–19 ³ ñêàæ³òü, êîãî ÿê çâóòü. 

ë – ßê éîãî çâóòü?    – ßê ¿¿ çâóòü?
 – Éîãî çâóòü Ñàëüâàäîð Äàë³.  – ¯¿ çâóòü Ëåñÿ Óêðà¿íêà.

  6.  Ïðèíåñ³òü ôîòîãðàô³¿ âàøî¿ ðîäèíè ³ ñêàæ³òü, ÿê êîãî çâóòü. 

ë Öå ìîÿ îíóêà, ¿¿ çâóòü Êàòð³í.

Ëåêñèêà. Åòèêåò

Знайомство

– Добрий день! Мене звуть Шарлотта Бонетті.

–  Дуже приємно! А мене звуть Ґабор Надь.

–  Дуже приємно!
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  7.  Ðîç³ãðàéòå çíàéîìñòâî.

  8.  Óòâîð³òü ä³àëîãè.

ë Ìàð³ÿ Ïàâë³âíà Ñòåïàíþê – Âàñèëü Ïåòðîâè÷ Ïàíüêî 
 – Ìåíå çâóòü Ìàð³ÿ Ïàâë³âíà Ñòåïàíþê.
 – Äóæå ïðèºìíî! Âàñèëü Ïåòðîâè÷ Ïàíüêî.
 – Äóæå ïðèºìíî!

Джон Стейнбек – Катрін Беранже • Галина Іванів – Сергій Ніконов •
Петро Семенович Гнатюк – Тарас Леонідович Сидоренко •
Ганс – Поль • Марійка – Наталка

  9.  Ùî ãîâîðèòü Àðíîëüä Øâàðöåíåããåð? 

– Як вас звуть? 

– А.Ш.: –    

– Ви американець? 

– А.Ш.: –    

– Ваша дружина американка? 

– А.Ш.: –    

– Де ви живете? 

– А.Ш.: –    

– Ви артист чи політик? 

– А.Ш.: –    

– А хто ваша дружина? Вона артистка? 

– А.Ш.: –    

Гід: – Праворуч Софійський собор, a навпроти пам`ятник Богдану Хмельницькому. 
Оксана Тарасівна: – Як це гарно!
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72.

 10.  Ïîäèâ³òüñÿ íà âóëèöþ Øåâ÷åíêà íà ñòîð³íö³ 79. Ñêàæ³òü, ùî äå çíàõîäèòüñÿ?

ë Âè ó ïåðóêàðí³. Ñêàæ³òü, äå ãîòåëü, äå áóäèíîê íîìåð 4. 
 Áóäèíîê íîìåð 4 ïðàâîðó÷, à ãîòåëü íàâïðîòè.

Ви на пошті. Скажіть, де театр, лікарня та магазин «Фотоапарати». 
Ви в ресторані «Україна». Скажіть, де лікарня, пошта, будинок номер 6, магазин 
«Фотоапарати» та зупинка.
Ви на вулиці Шевченка. Де площа Короленка?
Ви живете в будинку номер 13. Скажіть, де зупинка.

Володимирський собор Софійський собор

Пам’ятник Богдану Хмельницькому

Андріївська церква
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 11.  Ñêàæ³òü, ùî äå çíàõîäèòüñÿ?
 

Оксана Тарасівна:  – Скажіть, будь ласка, де церква? 
Жінка: – Спочатку прямо, потім ліворуч.

Оксана Тарасівна:  – Дякую. 
Жінка: – Нема за що.

 12.   Óòâîð³òü ðå÷åííÿ.

ë Îêñàíà, ïîøòà, ë³êàðíÿ.
 Îêñàíà áóëà ñïî÷àòêó íà ïîøò³, à ïîò³ì ó ë³êàðí³.

Степан, готель, банк     

дід, перукарня, церква     

батько та мати, театр, ресторан     

Олена, магазин «Книги», магазин «Квіти»    

студент, Франція, Іспанія     

Ольга Петрівна, Будапешт, Варшава    

Ù
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 13.   Óòâîð³òü ä³àëîã. 

ë öåðêâà
 – Ïðîáà÷òå, âè íå çíàºòå, äå òóò öåðêâà?
 – Öåðêâà? Ñïî÷àòêó ïðÿìî, ïîò³ì ë³âîðó÷.
 – Äÿêóþ.
 – Íåìà çà ùî.

готель «Либідь», банк, готель «Дніпро», ресторан «Мелодія», театр, пошта

 14.  Ïðî÷èòàéòå ä³àëîã.  

Жінка: – Слухай, хлопче! Скажи, будь-ласка, Укрсоцбанк праворуч чи ліворуч? Знаєш, я 
хочу зробити грошовий переказ. Розумієш, у мене є донька. Вона живе у Мукачеві.  
У неї проблеми. Її чоловік зараз в Америці…
Петер: – Пробачте, я вас не розумію. Я іноземець.
Жінка: – Іноземець?! Не українець?! А хто ти?
Петер: – Я німець.
Жінка: – Німець? Цікаво. Ти живеш у Німеччині? Моя донька та її чоловік восени теж 
були у Німеччині. А я ще не була у Німеччині. Ти не знаєш, де там готель “Вагнер”?  
Ти вже був у Мюнхені?
Петер: – Був, був. Але не знаю, де готель “Вагнер”. Пробачте, пані, у мене немає часу.  
До побачення!

 15.  Äå ïîìèëêà? Îäèí ãîâîðèòü – iíøèé âèïðàâëÿº. 

ë 5, 6, 7, 9, 8, 10, 11
 – Í³. Ñïî÷àòêó â³ñ³ì, ïîò³ì äåâ’ÿòü.

1, 2, 3, 5, 4, 6, 7 • 8, 10, 11, 12, 13, 14. • З, 4, 5, 6, 8, 7, 9 • 
12, 13, 14, 15, 17, 16, 18 • 7, 8, 9, 10, 11, 13, 12, 14

 16.   ßê âåäìåäþ âèéòè ç ëàá³ðèíòó?

ë Ñïî÷àòêó ïðÿìî, ïîò³ì…           

Ô
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УРОК ДЕСЯТИЙ
У тебе є квиток?

Петер: – Дідусю, у тебе є квиток?
Петро Семенович: – Є. 

Петер:  – А в тебе, бабусю? 
Оксана Тарасівна:  – Ні, у мене немає. 

Петер:  – Ось. Будь ласка! 
Оксана Тарасівна:  – Дякую! 

Петер:  – Нема за що!

Ãðàìàòèêà

Нові конструкції

– У ТЕБЕ Є КВИТОК?

–  Є.

–  У ТЕБЕ Є КВИТОК?

–  НЕМАЄ./НЕМА.
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У/В кого?

я Õ у/в мене ми Õ у/в нас

ти Õ у/в тебе ви Õ у/в вас

він Õ у/в нього

вони Õ у/в нихвона Õ у/в неї

воно Õ у/в нього

  1.  Ó êîãî?

ë (ÿ) ........º ñëîâíèê.
 Ó ìåíå º ñëîâíèê.

(вона)                                   є гроші?   (ти)                                   є телефон? 

(вони)                                   є квартира.  (ми)                                   є відеокамера. 

(він)                                   є брат.  (вона)                                   є діти. 

(я)                                   є сестра.  (ви)                                   є телевізор?

  2.   Óòâîð³òü çàïèòàííÿ.

ë â³í – ôîòîàïàðàò
 Ó íüîãî º ôîòîàïàðàò?

вона – парасолька • ми – гроші • ви – телефон • ти – газета • він – дід • вони – книги

  3.   Äîïîâí³òü ä³àëîãè.

ë – Ó òåáå º òåëåôîí?
 – Òåëåôîí? ª.

–    – Діти? Так, є. У мене син та донька. 

–    – Сигарети? Ні, нема. 

–    – Паспорт? Є. 

–    – Словник? Немає. 

–    – Газета? Так, є. 

–    – У Ольги? Друзі? Є. 

–    – Сусіди? Аякже. Є.
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  4.  Äàéòå â³äïîâ³äüi íà çàïèòàííÿ.

ë – Ó âàñ º áðàò?
 – Òàê, º. (Í³, íåìà/º). 

У вас є син?   У вас є жінка?   

У вас є сестра?   У вас є онук?   

У вас є чоловік?   У вас є донька?   

У вас є діти?   У вас є дід?   

У вас є бабка?    У вас є онука?   

У вас є родина?   У тебе є сусіди?  

  5.  Âè â ìàãàçèí³. Ñïèòàéòå, ùî º â ìàãàçèí³? 

ë êàðòà Êèºâà
 – Ó âàñ º êàðòà Êèºâà?

сигарети «Мальборо», газета «Вечірній Київ», українсько-німецький словник, 
фотоапарат «Кeнон», відеокамера «Соні», телефон «Панасонік»,  телевізор «Філіпс”

ДЕ ЩО Є? 

У номері є телефон.

  6.  Îäèí ïèòàº – iíøèé â³äïîâ³äàº. 

ë ðåñòîðàí – òåëåôîí
 – Ó ðåñòîðàí³ º òåëåôîí?
 – ª./Íåìàº./Íåìà./ Òàê, º. /Í³, íåìàº./Í³, íåìà.

ресторан – туалет; номер – ванна; пошта – телефон; магазин «Книга» – словник;
вулиця Шевченка – лікарня; площа Коцюбинського – церква; сумка –  гроші

  7.   Äîïîâí³òü òåêñò.

Я в К _ _ _ _ .  Я живу в  _ _т_ _ _ «Либідь», у  _ _ _ _ р _  14. У номері  _  телефон.  
У готелі є  _ _ _ т _ _ _ _ , є п _ _ _ _ _ _ _ _ .
У _ _ н _  є брат. Мій брат _ _ в _  в Мадриді. Він к_ _ _ _ _ _ _ т. Він у _ _ _ _ _ _ _ ,  
а й _ _ _  жінка – і _ _ _ _ _ _ _ .
У  _ _х  є діти, їх донька – с _ _ _ _ _ _ _ _ _ .  _ _  звуть Анна. Їх син живе не в M _ _ _ _ _ _ , 
він  _ _ _ _  в П_ _ _ _ _ _ . Він х_ _ _ _ _ _ к. У  _ ь _ _ _ вже  _  р _ _ _ _ а.
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Петер: – Дідусю, ти не знаєш, де вулиця Репіна?
Петро Семенович: – Вулиця Репіна? Не знаю. Подивись на карті. 

Оксана Тарасівна: – Ось карта Києва.

Ãðàìàòèêà

Родовий відмінок іменників

КОГО? ЧОГО?

ХТО? ЩО? КОГО? ЧОГО? ХТО? ЩО? КОГО? ЧОГО? ХТО? ЩО? КОГО? ЧОГО?

Київ КиєвА Варшава ВаршавИ місто містА

іспанець іспанцЯ вулиця вулицІ прізвище прізвищА 

водій водіЯ фотографія фотографіЇ

батько батькА мати матерІ

лікар лікарЯ

  8.   Óòâîð³òü ñëîâîñïîëó÷åííÿ.

 Україна    

 Мадрид        карта Мадрида  

 Італія     

карта  Рим    

 Оттава    

 Канада    

 Будапешт   
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 Короленко     

 Перемога     
площа

 Леся Українка   

 слава    

 Іван Петрович   

 Марина Сергіївна   

 Майкл Джексон   

фотографії Джон Ленон   

 родина    

 дід та бабка   

 син та донька    

 

 Кутузов     

 Іван Підкова   

вулиця Лук’ян Кобилиця    

 Боженко     

 Скляренко   

  9.  Çàïîâí³òü òàáëèöþ.

хто? що? кого? чого? хто? що? кого? чого?

паспорт паспорта батько

Надія книга

письменник співак

гід канадець канадця

Олесь росіянка

американець будинок

квартира квиток

Галя Андрій 

Павло сумка
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УРОК ОДИНАДЦЯТИЙ
У діда є родичі?

77.

Петер: – Бабусю, у діда є родичі в Україні?
Оксана Тарасівна: – Так, є. У нього є двоюрідний брат Сашко.

Петер: – А як його прізвище? Гнатюк?
Оксана Тарасівна: – Ні, не Гнатюк. Його звуть Олександр Степанович Ярошенко.

Петер: – А де він живе?
Оксана Тарасівна: – Тут у Києві. Але ми не знаємо, де.

Ãðàìàòèêà

Визначення приналежності

У КОГО? У ЧОГО?

діда 

у Оксани є телефон

Марії
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  1.  Óòâîð³òü çàïèòàííÿ.

ë Îëåêñ³é – ñëîâíèê: Ó Îëåêñ³ÿ º ñëîâíèê?

Оксана Тарасівна – онук, Петро Семенович – донька, Петер – жінка, Степан родина, 
Марія – відеокамера, Олеся – чоловік, Віра – син, Сергій – онуки, Надія – телевізор, 
турист – карта Києва, Павло Поліщук – ресторан, Степан Степанович – телефон, Панас 
Іванович – магазин.

Ãðàìàòèêà

Визначення місця

БУТИ У КОГО?

бути у

лікаря 

бабки

Петра

Пан Філютек був у лікаря.

  2.  Äàéòå â³äïîâ³äü.

ë –  Äå òè áóâ? (ä³ä)
 –  ß áóâ ó ä³äà.

– Де була Надія? (сестра)     

– Де були діти? (бабка)     

– Де був твій брат? (викладач)     

– Де була твоя жінка? (лікар)     

– Де був Тарас? (Джон)     

– Де були ваші онуки? (Андрій)    
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  3.  Óòâîð³òü ðå÷åííÿ.

ë Ïàíàñ – ñèí – Ìàäðèä
 Ïàíàñ áóâ ó ñèíà â Ìàäðèä³.

Ольга – сестра – Москва     

Павло Тарасович – онук – Варшава     

Галина – донька – Америка     

Джейн – батько – Україна     

Ганс – Марія – Бонн     

Франсуаза – Катрін – Париж     

Син – мама – Італія    

  4.  ßêèì áóëî ðå÷åííÿ?

На, жінка, та, Васильович, Перемоги, у, площі, були, лікаря, його, Олександр.

    

  5.  Äàéòå â³äïîâ³äü.
 
185.

Хто це? Як його звуть? • Де пан Філютек був спочатку? • Де він був потім?
У нього вже є ліки?
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У неї немає/нема квитка.

Ãðàìàòèêà

Визначення відсутності

У КОГО НЕМАЄ КОГО, ЧОГО

ручка. ручки.

У мене є паспорт. У мене немає паспорта.

дзеркало. дзеркала.

  6.  Ñêàæ³òü îäèí ïðî îäíîãî. Ó êîãî ùî º ³ ÷îãî íåìàº? 

ë Â Îëåãà íåìàº òåëåôîíà.
 Â Îëåãà º âàë³çà.
 Â Îëåãà íåìà êëþ÷à.

  7.   Äàéòå â³äïîâ³äü. Ñêàæ³òü ïðî ñåáå. 

ë – Ó âàñ º ïîäðóãà?
 – Í³, ó ìåíå íåìàº ïîäðóãè./Òàê, º.

–  У тебе є дружина?   –  У вас є сестра?   

–  У тебе є брат?   –  У вас є чоловік?   

–  У тебе є онук?   –  У тебе є дід?   

–  У вас є бабка?   –  У вас є онука?   

–  У тебе є родина?   –  У тебе є син?   

–  А донька?   –  У тебе є друзі?  

nom  gen.  dat. 
-d -g -f -g -r -h
1.  2  3 
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